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ישׁו1ּ הַחֲרִ֤
จงเงียบ

֙ אֵלַי
ต่อ–เรา
H0413

ים אִיִּ֔
หมูเ่กาะ
H0339

ים וּלְאֻמִּ֖
และ–ชนชาติทัง้หลาย
H3816

יַחֲלִ֣יפוּ
จง–ได้รบั–กำาลังใหม่
H2498

חַ כֹ֑
กำาลัง

֙ יִגְּשׁוּ
จงเขา้มาใกล้
H5066

אָז֣
แล้ว

רוּ יְדַבֵּ֔
จงพูด
H1696

ו יַחְדָּ֖
พรอ้มกัน

ט לַמִּשְׁפָּ֥
ให–้ความยุติธรรม
H4941

בָה׃ נִקְרָֽ
เราจงเขา้มาใกล้
H7126

จงนิ่งเสยีต่อหน้าเรา โอ เกาะทัง้หลายเอ๋ย และจงใหป้ระชาชนฟื้ นกำาลังของพวกเขาขึ้นใหม ่ใหพ้วกเขาเขา้มาใกล้ แล้วใหพ้วกเขาพูด 
ใหพ้วกเราพากันเขา้มาใกล้เพื่อการพพิากษา

י2 מִ֤
ผูใ้ด
H4310

הֵעִיר֙
ปลกุขึ้น
H5782

ח מִמִּזְרָ֔
จาก–ตะวนัออก
H4217

דֶק צֶ֖
ความชอบธรรม
H6664

יִקְרָאֵה֣וּ
ทรงเรยีก–เขา
H7121

לְרַגְל֑וֹ
ให–้ติดตาม–พระองค์
H7272

ן יִתֵּ֨
ทรงมอบ
H5414

לְפָנָי֤ו
ไวเ้บื้องหน้า–เขา
H6440

גּוֹיִם֙
ประชาชาติทัง้หลาย

וּמְלָכִ֣ים
และ–กษัตรยิ์
H4428

רְדְּ יַ֔
ทรงปราบ

ן יִתֵּ֤
ทรงทำาให้
H5414

עָפָר֙ כֶּֽ
เหมอืน–ฝุ่น
H6083

חַרְבּ֔וֹ
ดาบ–ของ–เขา
H2719

שׁ כְּקַ֥
เหมอืน–ฟาง
H7179

ף נִדָּ֖
ถกู–พดั–ไป
H5086

קַשְׁתּֽוֹ׃
ธนู–ของ–เขา
H7198

ผูไ้ด้ใหค้นชอบธรรมขึ้นมาจากทิศตะวนัออก ได้เรยีกท่านใหติ้ดตามพระบาทของพระองค์ ได้มอบบรรดาประชาชาติต่อหน้าท่าน 
และทำาใหท่้านครอบครองเหนือกษัตรยิทั์ง้หลาย พระองค์ได้ทรงมอบพวกเขาไวเ้หมอืนผงคลีแก่ดาบของท่าน 
และเหมอืนตอขา้วท่ีถกูพดัไปแก่คันธนูของท่าน

יִרְדְּפֵ֖ם3
ทรง–ไล่ตาม–พวกเขา
H7291

יַעֲב֣וֹר
ผา่น–ไป

שָׁל֑וֹם
อยา่ง–สนัติ
H7965

רַח אֹ֥
เสน้ทาง
H0734

בְּרַגְלָ֖יו
ด้วย–เท้า–ของ–เขา
H7272

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יָבֽוֹא׃
เหยยีบ
H0935

ท่านได้ไล่ตามพวกเขาและได้ผา่นไปอยา่งปลอดภัย แมแ้ต่ตามทางท่ีท่านไมเ่คยได้ไปด้วยเท้าของท่าน

י־4 מִֽ
ผูใ้ด
H4310

פָעַל֣
ทรงกระทำา
H6466

ה וְעָשָׂ֔
และ–ทรงสรา้ง

א קֹרֵ֥
ทรงเรยีก
H7121

הַדֹּר֖וֹת
บรรดา–ชัว่อายุ
H1755

אשׁ ֹ֑ מֵר
ตัง้แต่–ต้น

אֲנִי֤
เรา
H0589

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

רִאשׁ֔וֹן
เป็นท่ีหนึ่ง
H7223

וְאֶת־
และ–กับ
H0854

אַחֲרֹנִ֖ים
ท่ีสดุท้าย
H0314

אֲנִי־
เรา
H0589

הֽוּא׃
เป็น–พระองค์
H1931

ผูใ้ดได้ประกอบกิจและกระทำาสิง่นัน้ โดยเรยีกชัว่อายุทัง้หลายออกมาตัง้แต่เริม่แรก เราเป็นพระเยโฮวาห ์ผูเ้ป็นปฐมและกับกาลอวสาน 
เราคือผูน้ัน้

רָא֤ו5ּ
เหน็
H7200

אִיִּים֙
หมูเ่กาะ
H0339

אוּ וְיִירָ֔
และ–กลัว
H3372

קְצ֥וֹת
สดุปลาย
H7098

רֶץ הָאָ֖
แหง่–แผน่ดินโลก
H0776

יֶחֱרָ֑דוּ
สัน่สะเทือน
H2729

קָרְב֖וּ
เขา้มาใกล้
H7126

וַיֶּאֱתָיֽוּן׃
และ–มา
H0857

เกาะทัง้หลายได้เหน็สิง่นัน้แล้ว และเกรงกลัว บรรดาท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลกได้กลัว เขา้มาใกล้และมา

יש6ׁ אִ֥
ต่างคน
H0376

אֶת־
ต่าง
H0853

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

יַעְזֹ֑רוּ
ชว่ยเหลือ
H5826

יו וּלְאָחִ֖
และ–แก่–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

יאֹמַ֥ר
กล่าว
H0559

חֲזָקֽ׃
จงเขม้แขง็
H2388
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เขาทัง้หลายทกุคนชว่ยเพื่อนบา้นของตน และทกุคนได้กล่าวแก่พีน่้องของตนวา่ �จงมคีวามกล้าหาญเถิด�

וַיְחַזֵּ֤ק7
และ–หนุนใจ
H2388

חָרָשׁ֙
ชา่งไม้
H2796

אֶת־
–
H0853

ף צֹרֵ֔
ชา่งทอง
H6884

יק מַחֲלִ֥
ผูตี้–ใหเ้รยีบ

ישׁ פַּטִּ֖
ด้วย–ค้อน
H6360

אֶת־
–
H0853

ה֣וֹלֶם
ผูตี้
H1986

עַם פָּ֑
ทัง่
H6471

אֹמֵ֤ר
กล่าว
H0559

לַדֶּבֶ֙ק֙
เรื่อง–การเชื่อม
H1694

ט֣וֹב
ดี

ה֔וּא
แล้ว
H1931

הוּ וַיְחַזְּקֵ֥
และ–ยดึ–มนั
H2388

ים בְמַסְמְרִ֖
ด้วย–ตะปู
H4548

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יִמּֽוֹט׃
โยกเยก
H4131

ס
ส

ชา่งไมจ้งึหนุนใจชา่งทอง และผูท่ี้ทำาใหเ้รยีบด้วยค้อนก็หนุนใจผูท่ี้ตีทัง่ โดยกล่าววา่ �มนัพรอ้มแล้วสำาหรบัการบดักร�ี 
และเขาก็ตรงึมนัไวด้้วยตะปูทัง้หลาย เพื่อมนัจะไมถ่กูเคล่ือนยา้ย

וְאַתָּה8֙
แต่–เจา้

יִשְׂרָאֵל֣
อิสราเอล
H3478

י עַבְדִּ֔
ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יךָ בְּחַרְתִּ֑
เรา–ได้เลือก–เจา้
H0977

זֶרַ֖ע
เชื้อสาย
H2233

אַבְרָהָ֥ם
อับราฮัม
H0085

י׃ אֹהֲבִֽ
สหาย–ของ–เรา
H0157

แต่เจา้ อิสราเอล เป็นผูร้บัใชข้องเรา ยาโคบผูซ้ึ่งเราได้เลือกไว ้เชื้อสายของอับราฮัมสหายของเรา

ר9 אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

הֶחֱזַקְתִּי֙ךָ֙
เรา–ได้จบั–เจา้
H2388

מִקְצ֣וֹת
จาก–สดุปลาย
H7098

רֶץ הָאָ֔
แหง่–แผน่ดินโลก
H0776

וּמֵאֲצִילֶ֖יהָ
และ–จาก–ท่ีไกลสดุ–ของ–มนั
H0678

יךָ קְרָאתִ֑
เรา–เรยีก–เจา้
H7121

מַר וָאֹ֤
และ–เรา–กล่าว
H0559

לְךָ֙
แก่–เจา้

עַבְדִּי־
เจา้–เป็น–ผูร้บัใช้
H5650

תָּה אַ֔
ของ–เรา

יךָ בְּחַרְתִּ֖
เรา–ได้เลือก–เจา้
H0977

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יךָ׃ מְאַסְתִּֽ
ทอดท้ิง–เจา้

เจา้ผูซ้ึ่งเราได้เอามาจากบรรดาท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลก และเรยีกเจา้มาจากพวกผูใ้หญ่ของโลกนัน้ และได้กล่าวแก่เจา้วา่ 
�เจา้เป็นผูร้บัใชข้องเรา เราได้เลือกเจา้ไวแ้ล้ว และไมไ่ด้โยนเจา้ท้ิงไป�

אַל־10
อยา่
H0408

תִּירָא֙
กลัว
H3372

י כִּ֣
เพราะ

עִמְּךָ־
เรา–อยูกั่บ

נִי אָ֔
เจา้
H0589

אַל־
อยา่
H0408

ע תִּשְׁתָּ֖
ท้อแท้
H8159

י־ כִּֽ
เพราะ

אֲנִי֣
เรา
H0589

אֱלֹהֶי֑ךָ
เป็น–พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אִמַּצְתִּי֙ךָ֙
เรา–จะหนุนกำาลัง–เจา้
H0553

אַף־
ทัง้ยงั
H0637

יךָ עֲזַרְתִּ֔
ชว่ยเหลือ–เจา้
H5826

אַף־
ทัง้ยงั
H0637

יךָ תְּמַכְתִּ֖
ค้ำ าจุน–เจา้
H8551

ין בִּימִ֥
ด้วย–พระหตัถ์ขวา
H3225

י׃ צִדְקִֽ
อัน–ชอบธรรม–ของ–เรา
H6664

เจา้อยา่กลัวเลย เพราะเราอยูกั่บเจา้ อยา่ท้อแท้ใจเลย เพราะเราเป็นพระเจา้ของเจา้ เราจะหนุนกำาลังเจา้ ใชแ่ล้ว เราจะชว่ยเจา้ ใชแ่ล้ว 
เราจะชูเจา้ด้วยมอืขวาแหง่ความชอบธรรมของเรา

הֵ֤ן11
ดเูถิด
H2005

֙ שׁוּ יֵבֹ֨
จะอับอาย
H0954

לְמ֔וּ וְיִכָּ֣
และ–ขายหน้า
H3637

ל כֹּ֖
ทกุคน
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֣
ท่ีโกรธเคือง
H2734

ךְ בָּ֑
ต่อ–เจา้

הְי֥וּ יִֽ
จะกลายเป็น
H1961

כְאַ֛יִן
ดัง่–ไมม่ี
H0369

וְיאֹבְד֖וּ
และ–พนิาศ
H0006

י אַנְשֵׁ֥
คน–ท่ีเป็น–ศัตรู–ของ–เจา้
H0376

ךָ׃ רִיבֶֽ
ของ–เจา้
H7379

ดเูถิด พวกเขาทกุคนท่ีได้ขดัเคืองกับเจา้จะอับอายและสบัสน พวกเขาจะเป็นเหมอืนความวา่งเปล่า และคนเหล่านัน้ท่ีต่อสูกั้บเจา้จะพนิาศไป

תְּבַקְשֵׁם12֙
เจา้–จะ–แสวงหา–พวกเขา
H1245

א ֹ֣ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם תִמְצָאֵ֔
พบ–พวกเขา
H4672

י אַנְשֵׁ֖
คน–ท่ีเป็น–ศัตรู
H0376

מַצֻּתֶ֑ךָ
ปรปักษ์–ของ–เจา้
H4695

יִהְי֥וּ
จะกลายเป็น
H1961

כְאַ֛יִן
ดัง่–ไมม่ี
H0369

פֶס וּכְאֶ֖
และ–ดัง่–วา่งเปล่า

י אַנְשֵׁ֥
คน–ท่ีทำา–สงคราม
H0376

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּֽ
ศึก–กับ–เจา้
H4421

เจา้จะแสวงหาพวกเขา และจะไมพ่บพวกเขา แมแ้ต่คนเหล่านัน้ท่ีได้ต่อสูกั้บเจา้ 
คนทัง้หลายท่ีทำาสงครามกับเจา้จะเป็นเหมอืนความวา่งเปล่าและเป็นเหมอืนสิง่ไรค่้า
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4695.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm


י13 כִּ֗
เพราะ

אֲנִי֛
เรา
H0589

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

מַחֲזִי֣ק
ผูจ้บั
H2388

יְמִינֶךָ֑
มอืขวา–ของ–เจา้
H3225

הָאֹמֵ֥ר
ผูต้รสั
H0559

לְךָ֛
แก่–เจา้

אַל־
อยา่
H0408

א תִּירָ֖
กลัว
H3372

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יךָ׃ עֲזַרְתִּֽ
ชว่ยเหลือ–เจา้
H5826

ס
ส

เพราะเราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ จะยดึมอืขวาของเจา้ไว ้โดยกล่าวกับเจา้วา่ �อยา่กลัวเลย เราจะชว่ยเจา้

אַל־14
อยา่
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
กลัว
H3372

תּוֹלַעַ֣ת
หนอนตัวน้อย

ב יַֽעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

י מְתֵ֖
คนเล็กน้อย–แหง่
H4962

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֲנִי֤
เรา
H0589

עֲזַרְתִּיךְ֙
ชว่ยเหลือ–เจา้
H5826

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
และ–พระผูไ้ถ่–ของ–เจา้

קְד֥וֹשׁ
องค์บรสิทุธิ–์แหง่
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

อยา่กลัวเลย เจา้ตัวหนอนยาโคบ และพวกเจา้ บรรดาคนแหง่อิสราเอล เราจะชว่ยเจา้� พระเยโฮวาหต์รสั �และผูไ้ถ่ของเจา้ 
คือองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล�

הִנֵּ֣ה15
ดเูถิด
H2009

יךְ שַׂמְתִּ֗
เรา–ทำาให–้เจา้

֙ לְמוֹרַג
เป็น–เล่ือนนวดขา้ว
H4173

חָר֣וּץ
คม

שׁ חָדָ֔
ใหม่
H2319

עַל בַּ֖
มี
H1167

יפִיּ֑וֹת פִּֽ
ฟนัสองด้าน
H6374

תָּד֤וּשׁ
เจา้–จะนวด
H1758

הָרִים֙
ภเูขา
H2022

ק וְתָדֹ֔
และ–บด
H1854

וּגְבָע֖וֹת
และ–เนินเขา
H1389

ץ כַּמֹּ֥
เหมอืน–แกลบ
H4671

ׂים׃ תָּשִֽ
เจา้–จะทำา

ดเูถิด เราจะกระทำาเจา้ใหเ้ป็นเล่ือนนวดขา้วคมใหมท่ี่มฟีนั เจา้จะนวดภเูขาทัง้หลาย และบดภเูขาเหล่านัน้ใหเ้ล็กลง 
และจะทำาเนินเขาทัง้หลายใหเ้หมอืนแกลบ

תִּזְרֵם16֙
เจา้–จะฝัด–มนั
H2219

וְר֣וּחַ
และ–ลม
H7307

ם תִּשָּׂאֵ֔
จะพดั–มนั–ไป
H5375

ה וּסְעָרָ֖
และ–ลมพายุ

יץ תָּפִ֣
จะกระจาย

אוֹתָ֑ם
พวกมนั
H0853

וְאַתָּה֙
แต่–เจา้

תָּגִי֣ל
จะเปรมปรดีิ์
H1523

יהוָ֔ה בַּֽ
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

בִּקְד֥וֹשׁ
ใน–องค์บรสิทุธิ–์แหง่
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ל׃ תִּתְהַלָּֽ
เจา้–จะอวดอ้าง

פ
พ

เจา้จะซดัพวกมนั และลมจะพดัพวกมนัไปเสยี และลมหมุนจะกระจายพวกมนัไป และเจา้จะเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห ์
และจะอวดอ้างในองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล

ים17 הָעֲנִיִּ֨
คนยากจน
H6041

ים וְהָאֶבְיוֹנִ֜
และ–คนขดัสน
H0034

ים מְבַקְשִׁ֥
แสวงหา
H1245

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

יִן וָאַ֔
แต่–ไมม่ี
H0369

לְשׁוֹנָם֖
ล้ิน–ของ–พวกเขา
H3956

בַּצָּמָא֣
ด้วย–ความกระหาย
H6772

תָּה נָשָׁ֑
แหง้ผาก
H5405

אֲנִי֤
เรา
H0589

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶעֱנֵ֔ם
จะตอบ–พวกเขา

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ם׃ אֶעֶזְבֵֽ
ทอดท้ิง–พวกเขา

เมื่อคนยากจนและคนขดัสนแสวงหาน้ำ าและไมม่ ีและล้ินของพวกเขาก็แหง้ผากเพราะความกระหาย เราเป็นพระเยโฮวาหจ์ะได้ยนิพวกเขา เรา 
พระเจา้แหง่อิสราเอล จะไมล่ะท้ิงพวกเขา

ח18 אֶפְתַּ֤
เรา–จะเปิด

עַל־
บน

שְׁפָיִים֙
เนินเขาหวัโล้น
H8205

נְהָר֔וֹת
แมน่้ำ า
H5104

וּבְת֥וֹךְ
และ–ในท่ามกลาง
H8432

בְּקָע֖וֹת
หบุเขา
H1237

מַעְיָנ֑וֹת
น้ำ าพุ
H4599

ים אָשִׂ֤
เรา–จะทำา

מִדְבָּר֙
ถ่ินทรุกันดาร

לַאֲגַם־
เป็น–สระน้ำ า
H0098

יִם מַ֔
น้ำ า
H4325

רֶץ וְאֶ֥
และ–แผน่ดิน
H0776

צִיָּ֖ה
แหง้แล้ง
H6723

אֵי לְמוֹצָ֥
เป็น–แหล่งน้ำ า
H4161

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4173.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6374.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4671.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5405.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1237.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/98.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm


เราจะเปิดบรรดาแมน่้ำ าในท่ีสงูทัง้หลาย และบรรดาน้ำ าพุในท่ามกลางหบุเขาทัง้หลาย เราจะทำาถ่ินทรุกันดารใหเ้ป็นสระน้ำ า 
และท่ีดินแหง้เป็นน้ำ าพุทัง้หลาย

ן19 אֶתֵּ֤
เรา–จะให้
H5414

בַּמִּדְבָּר֙
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

אֶרֶ֣ז
ต้นสนสดีาร์
H0730

ה שִׁטָּ֔
ต้นอะเคเชยี
H7848

ס וַהֲדַ֖
และ–ต้นน้ำ ามนัเขยีว
H1918

וְעֵץ֣
และ–ต้น
H6086

מֶן שָׁ֑
มะกอก
H8081

ים אָשִׂ֣
เรา–จะตัง้

ה בָּעֲרָבָ֗
ใน–ท่ีราบแหง้แล้ง
H6160

בְּר֛וֹשׁ
ต้นสนไซเปรส
H1265

תִּדְהָ֥ר
ต้นสนเทศ
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
และ–ต้นสนบอ็กซวู์ด
H8391

ו׃ יַחְדָּֽ
พรอ้มกัน

ในถ่ินทรุกันดารเราจะปลกูต้นสนซดีาร ์ต้นชทิทอห ์และต้นเมอรเ์ทิล และต้นมะกอก ในทะเลทรายเราจะตัง้ต้นเฟอร ์
และต้นสนเขากับต้นไมท่ี้เขยีวชะอุ่มด้วยกัน

לְמַ֧עַן20
เพื่อ
H4616

יִרְא֣וּ
พวกเขา–จะเหน็
H7200

וְיֵדְע֗וּ
และ–รู ้
H3045

ימוּ וְיָשִׂ֤
และ–พจิารณา

֙ וְיַשְׂכִּי֙לוּ
และ–เขา้ใจ

ו יַחְדָּ֔
พรอ้มกัน

י כִּ֥
วา่

יַד־
พระหตัถ์
H3027

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עָשְׂ֣תָה
ทรงทำา

זֹּ֑את
สิง่–นี้
H2063

וּקְד֥וֹשׁ
และ–องค์บรสิทุธิ–์แหง่
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

הּ׃ בְּרָאָֽ
ทรงสรา้ง–มนั

פ
พ

เพื่อเขาทัง้หลายจะเหน็ และทราบ และพจิารณา และเขา้ใจด้วยกัน วา่พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์ด้กระทำาสิง่นี้ 
และองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลได้ทรงสรา้งสิง่นี้

קָרְב֥ו21ּ
จงนำาเสนอ
H7126

יבְכֶ֖ם רִֽ
คดี–ของ–พวกเจา้
H7379

יאֹמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ הַגִּי֙שׁוּ
จงเสนอ
H5066

ם עֲצֻמ֣וֹתֵיכֶ֔
ขอ้โต้แยง้–ของ–พวกเจา้
H6110

יאֹמַ֖ר
ตรสั
H0559

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ב׃ יַעֲקֹֽ
ยาโคบ
H3290

�จงนำาขอ้คดีของพวกเจา้ขึ้นมา� พระเยโฮวาหต์รสั �จงนำาเหตผุลท่ีชดัเจนของพวกเจา้มา� กษัตรยิแ์หง่ยาโคบตรสั

22֙ יַגִּי֙שׁוּ
จงเสนอ
H5066

וְיַגִּ֣ידוּ
และ–จงบอก
H5046

נוּ לָ֔
แก่–เรา

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
สิง่–ท่ี

תִּקְרֶ֑ינָה
จะเกิดขึ้น

׀הָרִאשֹׁנ֣וֹת 
สิง่แรก
H7223

מָה֣
คือ–อะไร
H4100

נָּה הֵ֗
มนั
H2007

ידוּ הַגִּ֜
จงบอก
H5046

ימָה וְנָשִׂ֤
แล้ว–เรา–จะตัง้ใจ

֙ לִבֵּנ֙וּ
ใจ–ของ–เรา

וְנֵדְעָה֣
แล้ว–จะรู ้
H3045

ן אַחֲרִיתָ֔
จุดจบ–ของ–มนั
H0319

א֥וֹ
หรอื

הַבָּא֖וֹת
สิง่–ท่ีจะมา
H0935

נוּ׃ הַשְׁמִיעֻֽ
จงให–้เรา–ฟงั
H8085

ใหเ้ขาทัง้หลายนำาพวกมนัมา และแจง้แก่พวกเราวา่จะเกิดอะไรขึ้น ใหเ้ขาทัง้หลายแจง้บรรดาสิง่เก่าก่อน วา่พวกมนัเป็นอะไร 
เพื่อพวกเราจะพจิารณาพวกมนั และทราบถึงอวสานของสิง่เหล่านัน้ หรอืจงประกาศใหพ้วกเราทราบถึงสิง่ทัง้หลายท่ีจะมา

23֙ הַגִּי֙דוּ
จงบอก
H5046

הָאֹתִיּ֣וֹת
หมายสำาคัญ
H0857

לְאָח֔וֹר
ใน–ภายหน้า
H0268

ה וְנֵדְ֣עָ֔
แล้ว–เรา–จะรู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

ים אֱלֹהִ֖
เป็น–พระเจา้
H0430

ם אַתֶּ֑
พวกเจา้

אַף־
จะทำา–ดี
H0637

יבוּ תֵּיטִ֣
ก็ได้
H3190

עוּ וְתָרֵ֔
หรอื–ทำา–รา้ย

עָה וְנִשְׁתָּ֖
แล้ว–เรา–จะตกตะลึง
H8159

]ונרא[
–
H7200

ה( )וְנִרְאֶ֥
และ–จะเหน็
H7200

ו׃ יַחְדָּֽ
พรอ้มกัน

จงสำาแดงสิง่ทัง้หลายท่ีจะเกิดขึ้นมาภายหลัง เพื่อพวกเราจะทราบวา่เจา้ทัง้หลายเป็นบรรดาพระ ใชแ่ล้ว จงทำาดีหรอืจงทำาชัว่รา้ย 
เพื่อพวกเราจะได้ตกใจกลัว และดสูิง่นัน้ด้วยกัน

הֵן־24
ดเูถิด
H2005

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

יִן מֵאַ֔
มาจาก–ความวา่งเปล่า
H0369

וּפָעָלְכֶ֖ם
และ–กิจการ–ของ–พวกเจา้
H6467

מֵאָפַ֑ע
มาจาก–ลมปาก
H0659

תּוֹעֵבָ֖ה
น่ารงัเกียจ
H8441

יִבְחַ֥ר
ผูใ้ด–เลือก
H0977

ם׃ בָּכֶֽ
พวกเจา้

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
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ดเูถิด พวกเจา้ไมม่ค่ีาอะไรเลย และการงานของพวกเจา้ก็สญูเปล่า ผูท่ี้เลือกพวกเจา้ก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียน

הַעִיר֤וֹתִי25
เรา–ปลกุ
H5782

֙ מִצָּפוֹן
จาก–ทิศเหนือ
H6828

את וַיַּ֔
แล้ว–เขา–มา
H0857

מִמִּזְרַח־
จาก–ทิศ–ตะวนัออก
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
แหง่–ดวงอาทิตย์
H8121

יִקְרָ֣א
เขา–เรยีก
H7121

י בִשְׁמִ֑
ใน–นาม–ของ–เรา
H8034

א ֹ֤ וְיָב
และ–เขา–มา
H0935

סְגָנִים֙
ผูว้า่ราชการ
H5461

כְּמוֹ־
เหมอืน
H3644

מֶר חֹ֔
ดินเหนียว

וּכְמ֥וֹ
และ–เหมอืน
H3644

יוֹצֵ֖ר
ชา่งป้ัน
H3335

יִרְמָס־
เหยยีบย่ำา
H7429

יט׃ טִֽ
โคลน
H2916

เราได้เรา้ผูห้นึ่งขึ้นมาจากทางทิศเหนือ และเขาจะมา ตัง้แต่การขึ้นมาของดวงอาทิตย ์เขาจะเรยีกนามของเรา 
และเขาจะเหยยีบประมุขทัง้หลายเหมอืนเหยยีบย่ำาปูนขาว และเหมอืนชา่งหมอ้เหยยีบย่ำาดินเหนียว

י־26 מִֽ
ผูใ้ด
H4310

הִגִּ֤יד
ได้บอก
H5046

מֵראֹשׁ֙
ตัง้แต่–ต้น

עָה וְנֵדָ֔
แล้ว–เรา–จะรู ้
H3045

וּמִלְּפָנִ֖ים
และ–จาก–ก่อนหน้า
H6440

וְנאֹמַר֣
แล้ว–เรา–จะกล่าว
H0559

יק צַדִּ֑
วา่ถกูต้อง
H6662

אַף֣
แน่นอน
H0637

אֵין־
ไมม่–ีใคร
H0369

יד מַגִּ֗
บอก
H5046

אַף֚
แน่นอน
H0637

אֵי֣ן
ไมม่ี
H0369

יעַ מַשְׁמִ֔
ผูใ้ห–้ได้ยนิ
H8085

ף אַ֥
แน่นอน
H0637

אֵין־
ไมม่–ีใคร
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
ฟงั
H8085

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ
ถ้อยคำา–ของ–พวกเจา้
H0561

ผูใ้ดได้แจง้ไวตั้ง้แต่เริม่แรก เพื่อพวกเราจะทราบ และล่วงหน้า เพื่อพวกเราจะกล่าววา่ �เขาชอบธรรม� ใชแ่ล้ว ไมม่ผีูใ้ดท่ีแจง้ใหท้ราบ ใชแ่ล้ว 
ไมม่ผีูใ้ดท่ีเล่าใหฟ้งั ใชแ่ล้ว ไมม่ผีูใ้ดท่ีได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของพวกเจา้

רִאשׁ֥וֹן27
เป็นท่ีหนึ่ง
H7223

לְצִיּ֖וֹן
แก่–ศิโยน
H6726

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

הִנָּ֑ם
ดเูถิด–พวกเขา
H2009

֖�ם וְלִירוּשָׁלִַ
และ–แก่–เยรูซาเล็ม
H3389

ר מְבַשֵּׂ֥
ผูน้ำาขา่วดี
H1319

ן׃ אֶתֵּֽ
เรา–จะให้
H5414

คนแรกจะกล่าวแก่ศิโยนวา่ �ดเูถิด ดเูขาทัง้หลาย� และเราจะใหผู้ห้นึ่งท่ีนำาขา่วดีมาแจง้แก่กรุงเยรูซาเล็ม

וְאֵרֶ֙א28֙
แล้ว–เรา–มอง
H7200

וְאֵי֣ן
แต่–ไมม่ี
H0369

ישׁ אִ֔
ผูใ้ด
H0376

לֶּה וּמֵאֵ֖
และ–จาก–พวกเหล่านี้
H0428

וְאֵי֣ן
แต่–ไมม่ี
H0369

יוֹעֵץ֑
ท่ีปรกึษา
H3289

וְאֶשְׁאָלֵ֖ם
เรา–ถาม–พวกเขา
H7592

יבוּ וְיָשִׁ֥
แต่–พวกเขา–ตอบ
H7725

ר׃ דָבָֽ
คำา
H1697

เพราะเราได้มองด ูและไมม่สีกัคนเลย แมแ้ต่ในท่ามกลางพวกเขา และไมม่ท่ีีปรกึษาสกัคน เพื่อเมื่อเราได้ถามเก่ียวกับพวกเขา 
จะสามารถตอบสกัคำาเดียวได้

הֵן29֣
ดเูถิด
H2005

ם כֻּלָּ֔
ทกุคน
H3605

וֶן אָ֥
เป็น–ความวา่งเปล่า
H0205

פֶס אֶ֖
ไรค่้า

מַעֲשֵׂיהֶם֑
กิจการ–ของ–พวกเขา
H4639

ר֥וּחַ
ลม
H7307

הוּ וָתֹ֖
และ–ความวา่งเปล่า
H8414

ם׃ נִסְכֵּיהֶֽ
รูปหล่อ–ของ–พวกเขา
H5262

פ
พ

ดเูถิด พระเหล่านัน้ไรป้ระโยชน์ทัง้สิน้ บรรดากิจการของพวกมนัก็เป็นความวา่งเปล่า รูปเคารพหล่อของพวกเขาเป็นแต่ลมและความสบัสน
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